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中華民國船舶國際噸位證書 

THE REPUBLIC OF CHINA 

INTERNATIONAL TONNAGE CERTIFICATE (1969) 

 Certificate No.        

茲於中華民國政府授權下依照1982年7月18日生效之1969年國際船舶噸位丈量公約之規定發給本證書。 

Issued under the provisions of the International Convention on Tonnage Measurement of Ships, 1969, under the authority of the 
Government of the Republic of China for which the Convention came into force on the 18th of July 1982. 

船名 
Name of ship 

國際海事 

組織編號 

IMO No. 

船舶號數 
Official No. 

信號符字 
Distinctive Number  

or Letters 

船籍港 
Port of 

Registry 

日期 <註> 
*Date 

      

      
                              

註：填寫船舶安放龍骨或建造已達類似安放龍骨階段之日期或船舶從事重大變更或改裝之日期。 
*Date on which the keel was laid or the ship was at a similar stage of construction (Article 2(6)), or date on which the ship underwent alterations 
or modifications of major character (Article 3(2)(b)), as appropriate. 

該船之主要尺度如下 MAIN DIMENSIONS 

船長 
Length (Article 2(8)) 

船寬 
Breadth (Regulation 2(3)) 

至上甲板之舯部模深 
Moulded Depth amidships to Upper Deck 

(Regulation 2(2)) 

      m       m       m 

該船噸位如下 THE TONNAGES OF THE SHIP ARE: 

 總噸位 GROSS TONNAGE:        

 淨噸位 NET TONNAGE:        

茲 證 明 本 船 之 噸 位 已 依 照 1 9 6 9 年 國 際 船 舶 噸 位 丈 量 公 約 之 規 定 丈 量 。 

This is to certify that the tonnages of this ship have been determined in accordance with the provisions of the International 

Convention on Tonnage Measurement of Ships, 1969. 

 
發證地點 

Issued at      , Taiwan 
日期 

on       

   

財團法人中國驗船中心 
CR Classification Society 

航政機關或主管機關委託之驗船機構(Seal of Issuing Authority) 

 

  

 

      / Chief Surveyor          簽署(Signature) 

 

簽署者聲明本人已經政府授權簽發本證書。 
The undersigned declares that he is duly authorized by the said Government to issue this certificate. 
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Certificate No.       

計入噸位之艙間 SPACES INCLUDED IN TONNAGE 

總噸位 GROSS TONNAGE 淨噸位 NET TONNAGE 

艙別 
Name of Space 

位置 
Location 

長度 
Length (m) 

艙別 
Name of Space 

位置 
Location 

長度 

Length(m) 

UNDER DECK 
  

          

免除艙間 EXCLUDED SPACES(Regulation 2(5)) 乘客定額 NUMBER OF 

PASSENGERS(Regulation 4(1)): 

每一房艙不超過八個床位之房艙乘客數 

Number of passengers in cabins  

with not more than 8 berths:       

      

上列艙間如同時含有圍蔽及免除之艙間者，應以(*)

號標示之。 

An asterisk(*) should be added to those spaces listed 
above which comprise both enclosed and excluded 
spaces. 

其他乘客數 Number of other passengers:       

  

模吃水 MOULDED DRAUGHT(Regulation 4(2)):       m 

首次丈量日期及地點 
Date and place of original measurement: 

      

最近一次複丈日期及地點 
Date and place of last previous remeasurement: 

      

備註 
REMARKS 

      

 


